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устройства 
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ТЕЛЕФОНЫ ЭКСТРЕННЫХ 
СЛУЖБ 

ХАСЫНСКОГО РАЙОНА 

 Единая дежурно-диспетчерская 

служба (ЕДДС) —   112  
(для звонков с мобильных телефонов. 
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+7(41342)9-24-02   
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+7(41342)9-38-96  
(телефон доверия) 

ТЕЛЕФОНЫ РУКОВОДИТЕЛЯ И 
ЕГО ЗАМЕСТИТЕЛЕЙ 

 Директор  
Шадрин Виктор Гарольдович  

+7(924)850-76-98 

 Старший мастер  
Павлов Евгений Валериевич  

+7(914)854-10-48 

 Зам. директора по УПР 
Стригулина Екатерина Андреевна 

+7(912)637-48-03 

 Зам. директора по ВР  
Пятышева Оксана Валерьевна  

+7(914)038-65-26 

tel:%20112
tel:%208(4132)62-41-91
tel:%20101
tel:%20102
tel:%208(4132)69-64-11
tel:%208(4132)69-64-11


1. Вооруженное нападение 

при нахождении вне здания объекта немедленно уйти в сто-
рону от опасности, уводя за собой людей, которые находятся в 
непосредственной близости, при возможности покинуть тер-
риторию объекта в здание дома культуры, в зимний период 
принять все возможные меры к недопущению обморожения 
обучающихся, обеспечить информирование оперативных 
служб и руководителя о ситуации и своем месте нахождения 
любым доступным способом; 

при нахождении в здании объекта переместиться в ближай-
шее помещение, уводя за собой людей, находящихся поблизо-
сти и далее действовать в указанном ниже порядке; 

 находясь в помещении, обеспечить блокирование входов все-
ми доступными средствами, в гом числе мебелью; 

 обеспечить размещение людей наиболее безопасным из воз-
можных способов, как можно дальше от входов, ближе к капи-
тальным стенам, ниже уровня оконных проемов, под прикры-
тием мебели; 

 принять меры к прекращению паники и громких разговоров 
(звуков) и помещении; 

 обеспечить информирование оперативных служб любым 
доступным способом (при возможности); 

 обеспечить передачу информации о вооруженном нападении 
руководителю или его заместителям любым доступным спосо-
бом (при возможности); 

 не допускать общения людей по любым средствам связи; 

принять меры к переводу всех имеющихся в помещении 
средств связи и иных приборов (приспособлений), в том числе 
предназначенных для обеспечения учебного процесса в без-
звучный режим либо их отключению; 

ожидать прибытия оперативных служб, разблокировать вхо-
ды и покидать помещения только по команде руководства ли-
бо оперативных служб; 

 после нейтрализации нарушителя по указанию руководства 
обеспечить информирование родителей (законных 
представителей) 

о временном прекращении учебною процесса; 

 обеспечить сбор и передачу обучающихся родителям 
(законным представителям); 

 обеспечить но указанию руководства проведение мероприя-
тий по ликвидации последствий происшествия; 

 при проведения операции но пресечению вооруженного 
нападения: 

лечь на пол лицом вниз, голову закрыть руками и не дви-
гаться; 

по возможности держаться подальше or проемов дверей и 
окон; 

при ранении постараться не двигаться с целью уменьше-
ния потери крови; 

не бежать навстречу сотрудникам, проводящим опера-
цию по пресечению вооруженного нападения, или от них, гак 
как они могут посчитать бегущих за преступников. 

2. Размещение взрывного устройства 

Взрывное устройство обнаружено   

на входе  
(при попытке проноса)  

в здании  

находиться на безопас-
ном расстоянии от 
взрывного устройства до 
прибытия руководителя 
и далее действовать в 
соответствии с его указа-
ниями;  
 

при нахождении рядом с обнару-
женным предметом, похожим на 
взрывное устройство громко обра-
титься к окружающим «ЧЬЯ СУМКА 
(ПАКЕТ, КОРОБКА)?», если ответа 
не последовало, отвести окружаю-
щих на безопасное расстояние; 

 обеспечить незамедлительное ин-
формирование руководителя об об-
наружении взрывного устройства 
любым доступным способом; 

 находиться на безопасном расстоя-
нии от взрывного устройства до при-
бытия руководителя и далее дей-
ствовать в соответствии е его указа-
ниями; 

при объявлении эвакуации приступить к эвакуации, уводя за 
собой обучающихся, находящихся поблизости и далее дей-
ствовать и соответствии с планом эвакуации; 

 при нахождении в помещении, не допуская паники обеспе-
чить отключение всех имеющихся в помещении средств связи 
и иных приборов (приспособлений), в том числе предназна-
ченных для обеспечения учебного процесса; 

по возможности отключить на объекте электричество . 
Отключение не производится в случаях, когда взрывное 
устройство каким-либо образом соединено с указанными ком-
муникациями; 

по возможности открыть все окна и двери для рассредоточе-
ния ударной волны; 

 обеспечить проведение эвакуации обучающихся в здание 
дома культуры, при возможности с личными (ценными) веща-
ми, теплой одеждой к месту сбора в соответствии с планом 
эвакуации (в зимний период принять все возможные меры к 
исключению случаев обморожения обучающихся); 

 убедившись в полной эвакуации из помещения с внешней 
стороны дверей поставить отметку «ЭВАКУИРОВАНО» любым 
доступным способом; 

 по указанию руководи геля осуществить проверку помеще-
ний на предмет эвакуации людей и о результатах сообщить 
руководителю или назначенному им лицу; 

 по указанию руководителя обеспечить информирование ро-
дителей (законных представителей) о временном прекраще-
нии учебного процесса; 

 обеспечить по указанию руководителя или назначенных им 
лиц передачу обучающихся родителям (законным представи-
телям); 

 после завершения работы оперативных служб и по распоря-
жению руководителя обеспечить проведение мероприятий по 
ликвидации последствий происшествия. 

3. Захват заложников 

при нахождении рядом с местом захвата заложников попы-
таться покинуть опасную зону, уводя за собой находящихся 
поблизости людей; 

при невозможности таких действий оставаться на месте, не 
провоцировать нарушителя, выполнять его требования, не 
допускать паники среди обучающихся и персонала, не пере-
ключать на себя внимание нарушителя; 

при нахождении в помещении вблизи места захвата залож-
ников, обеспечить блокирование входов всеми доступными 
средствами, в том числе мебелью; 

принят ь меры к прекращению паники и громких разгово-
ров (звуков) в помещении; 

обеспечить размещение людей наиболее безопасным из воз-
можных способов, как можно дальше от входов, ближе к ка-
питальным стенам, ниже уровня оконных проемов, под при-
крытием мебели; 

принять меры к переводу всех имеющихся в помещении 
средств связи и иных приборов (приспособлений), в том чис-
ле предназначенных для обеспечения учебною процесса в 
беззвучный режим либо их отключению; 

обеспечить передачу информации о захвате заложников 
руководству любым доступным способом при возможности; 

 обеспечить информирование оперативных служб любым 
доступным способом при возможности; 

ожидать прибытия оперативных служб, разблокировать вхо-
ды и покидать помещения только но команде руководства 
либо оперативных служб; 

 при нахождении вне опасной зоны (далеко от места захвата 
заложников) обеспечить проведение эвакуации людей, при 
возможности с личными (ценными) вещами, теплой одеждой 
к месту сбора в соответствии с планом эвакуации (в зимний 
период принять все возможные меры к исключению случаев 
обморожения обучающихся); 

 убедившись в полной эвакуации из помещения при возмож-
ности закрыть входы; 

 по указанию руководства осуществить проверку помещений 
на предмет эвакуации людей, о результатах сообщить руко-
водству; 

 по указанию руководства обеспечить информирование ро-
дителей (законных представителей) обучающихся о времен-
ном прекращении учебного процесса; 

 обеспечить по указанию руководства передачу обучающих-
ся родителям (законным представителям); 

 после завершения работы оперативных служб и по распоря-
жению руководства обеспечить проведение мероприятий по 
ликвидации последствий происшествия; 

 во время проведения операции по освобождению руковод-
ствоваться инструкцией как при вооруженном нападении 
(лечь на пол лицом вниз, голову закрыть руками и не дви-
гаться; по возможности держаться подальше от проемов две-
рей и окон;  при ранении постараться не двигаться; не бежать 
навстречу сотрудникам, проводящим операцию, или от них, 
так как они могут посчитать бегущих за преступников.  


